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Certificates, academic transcripts, and name of institutions are such very important academic
documents for any institutions, including educational institutions, which translation into
foreign languages (for example into English) should be done carefully, thoroughly, and
precisely. This research on the translation of such academic documents in UIN Sunan
Kalijaga Yogyakarta found that, although in general the translations are correct, there are
many parts of the documents that have not been properly translated. Inaccuracies occurs due
to frequent inconsistencies in choosing the diction (or vocabulary), phrase structures, and
inappropriate choices of the translation procedures. Therefore, the alignment, uniformity, and
convention of the translations are necessary to maintain the quality of the results.
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Standard levels for the culture of coexistence in curricula for teaching
Arabic to non-native speakers
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Abstract :

The current research aims to reach proposed standard levels to establish a culture of
coexistence in learning the Arabic language and teaching it to non-Arabic speakers. In order
to achieve this goal, the research demonstrates the importance of cultural coexistence in
learning the Arabic language to speakers of the other language, and enhancing understanding
between different cultures. In order to reach the standard levels of the culture of coexistence
and employ it in the techniques of learning and teaching the Arabic language, a set of
procedures is done, which: analyzing previous studies and literature and analyzing the
methods used to promote a culture of coexistence in teaching the Arabic language to
non-native speakers. The research uses multiple methodological procedures to achieve goals
and reach standard levels, such as: Case studies, polls, and content analysis. It is expected
that these procedures will result in determining standard levels that contribute to the
development of curricula and educational programs in the Arabic language that enhance the
culture of coexistence among students speaking different languages. Then provide
recommendations in light of the results.
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